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منذ انطلاقته الأولى، كان معرض أبوظبي الدولي للصيد والفروسية أكثر من مجرّّد منصة لعرض المنتجات أو تنظيم 

الفعاليات؛ لقد كان ولا يزال ملتقى ثقافياًً تراثياًً يعكس نبض المنطقة وروحها الأصيلة. 

في القلب من هذا المشهد، تتلألأ المشاركة الخليجية كإحدى أهم ركائز المعرض، حضوراًً وتأثيراًً وتجلياًً لهويةٍٍ واحدةٍٍ، 

تتجاوز الحدود الجغرافية لتتوحد تحت راية الصقارة والفروسية وحبّّ البرّّ والصيد.

في كل دورة، تثبت أجنحة دول الخليج العربي أنها ليست ضيفاًً على المعرض، بل شريك أصيل في صياغة ملامحه. 

الحضور المتنوع من الكويت إلى السعودية، ومن قطر إلى البحرين وعُُمان، يعكس عمق التقاليد المشتركة في عالم 

المقناص والخيام والأسلحة التراثية والفنون المرتبطة بحياة البادية، تلك التي لا تزال نابضة في ضمير الإنسان 

الخليجي.

إن ما تضيفه هذه المشاركات يتجاوز الجانب التجاري أو التسويقي، ليبلغ صميم التجربة الثقافية للزوار؛ فالجمهور 

الذي يتجول بين الأجنحة الخليجية يمرّّ على تجليات من الذاكرة المشتركة، ويكتشف تطور الحرفة والصناعة والتراث، 

وقد أعيد تقديمها بلغة العصر وبحرفية تليق بتاريخ المنطقة ومستقبلها.

كما أن هذه المشاركات تعكس تلاحماًً شعبياًً وثقافياًً لا يتأثر بالحدود، ويجدد التأكيد على أن التراث الخليجي هو 

تراثٌٌ حيّّ، يُُمارس حتى الآن بفخر، وبهذا المعنى، فإن كل خيمة تُُنصب، وكل سيف يُُعرض، وكل صقر يُُحلّّق، هو إعلان 

بأن الخليج، بمواطنيه ومبدعيه وفرسانه وصقاريه وشعرائه، حاضرٌٌ بقوة في هذا العرس التراثي السنوي، ومؤمنٌٌ 

بأن هويته أقوى حين تُُروى جماعياًً.

إن معرض أبوظبي للصيد والفروسية، بتنظيمه المميز من مجموعة “أدنيك” بالتعاون مع نادي صقاري الإمارات، 

يستمر في ترسيخ مكانته كمنصةٍٍ إقليمية ودولية مرموقة، وقد أسهمت المشاركات الخليجية، كما في كل عام، في 

تأكيد رسالته النبيلة في حفظ التراث، وتعزيز التواصل الثقافي، وبناء الجسور بين الأجيال والهويات.

نحتفي بهذه الروح الخليجية المتألقة.. ونقول لكل المشاركين: هذا المعرض بيتكم، وهذه الأرض قصّّتكم، وتلك 

القيم التي تجوب أجواء المعرض هويتكم، ورايتكم التي تعتزون بها.

ملتقى الأشقاء
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للصيد  الدولي  أبوظبي  معرض  قلب  في 
والفروسية، كانت “منطقة أرينا” وجهة لا يمكن 
تفويتها لزوار الدورة الثانية والعشرين، حيث 
بالتراث  يحتفي  مفتوح  مسرح  إلى  تحوّّلت 
وترفيهية  وتعليمية  عروضاًً  مقدّّمةًً  والمهارة، 
لامست شغف الجمهور وعكست غنى الموروث 

الثقافي والرياضي العربي.
من الساعة الحادية عشرة صباحاًً حتى التاسعة 
لمشاهدة  “أرينا”  إلى  الجمهور  يتوافد  ليلًاً، 
عروض الصقور، واستعراضات السلوقي العربي، 
ومسابقات  الهولندية،  الاستعراض  وخيول 
الكلاب الدولية، إلى جانب عروض إبل الشرطة، 
والمزادات، واستعراضات فرقة شرطة أبوظبي 
شو”  و”الاستالين  الحر،  والطلق  الموسيقية، 

وغيرها.

حضور لافت
تحولت “منطقة أرينا” في معرض أبوظبي الدولي 
للصيد والفروسية إلى نقطة جذب رئيسية لآلاف 
لما  والجنسيات،  الأعمار  مختلف  من  الزوار 
تقدمه من عروض ترفيهية حيّّة تجمع بين الإثارة 
التراث  قيمة  من  يُُعلي  مزيج  في  والتثقيف، 
عشرات  تُُقدّّم  حيث  بالحياة.  نابضاًً  ويجعله 
المعرض،  أيام  مدار  على  المتنوعة  العروض 
 بمعدل يتراوح بين تسعة إلى عشرة عروض يومياًً.
للصقور  عروضا�  الفعاليات  هذه  تشمل 
والسلوقي العربي والكلاب الدولية، إضافة إلى 
الحر  الطلق  وعروض  الفروسية  استعراضات 
تقدمها  التي  الفقرات  الإبل، فضلًاً عن  ومزاد 
فرقة شرطة أبوظبي الموسيقية وفرقة وحدة 
الأردنية،  الملكية  البادية  قوات  في  الهجانة 

ففي  مستمر،  جذب  عنصر  تشكّّل  المتجددة 
عرض  “الاستاليون شو” الذي يُُقدََّم لأول مرة في 
دولة الإمارات، بمشاركة خيول هولندية ضخمة 
يتراوح وزنها بين 700 و800 كيلوغرام، ما أضفى 

بعداًً درامياًً على المشهد الفروسي.
فيه  شاركت  لافتا  عرضا  الجمهور   شهد  كما 
مواطنات إماراتيات ضمن فقرة “الطلق الحر”،  
حيث قدمن  أداء متميّّز نال إعجاب الجمهور. 
وبالإشارة إلى أن جدول اليوم التالي للفعاليات 
بُُعداًً  يضيف  ما  للإبل،  مزاد  تنظيم  سيشهد 
اقتصادياًً إلى المشهد التراثي المتكامل الذي 

تقدمه منطقة أرينا.

وغيرها.
ولا تكتفي “أرينا” بجذب الأنظار عبر جماليات الأداء 
البصري، بل تؤدي دوراًً محورياًً في نقل المعرفة، 
كل  تقديم معلومات شاملة حول  من خلال 
عرض، تشمل طبيعته، وأسماء المشاركين فيه، 
 وهدفه، وذلك بأسلوب تفاعلي يثري تجربة الزوار.

طبيعة متجددة
ولقد فاق الإقبال الجماهيري  التوقعات، حيث 
تمتلئ المقاعد المخصصة في وقت مبكر من 
اليوم، ما يضطر العديد من الزوار للوقوف حول 
محيط ساحة العروض. كما وأن طبيعة العروض 

صيد حقيقي
المرر عرضاًً حياًً يحاكي تجربة  بتال  قدّّم جابر 
تقاليد  مستلهماًً  بالصقور،  الحقيقية  الصيد 
الصيد المنغولي، حيث استعرض أمام الجمهور 
الفريسة  الانقضاض على  الصقر في  مهارات 
الطبيعية. وأوضح  البيئة  أجواء تحاكي  ضمن 
المرر أن هدف العرض يتجاوز الإبهار البصري، 
الأجيال  تستهدف  تعليمية  منصة  ليكون 
الجديدة، مؤكداًً أن الصقارة تمثل أحد أركان 
الهوية الثقافية التي ينبغي ترسيخها ونقلها، 
وقال: “من المهم أن يتعرف الشباب إلى هذه 
الهواية الأصيلة ليحملوا شعلتها في المستقبل، 

فهي ليست مجرد رياضة، بل تراث حي”.

خيول ضخمة
في  هورسيس”  سبورت  “إيلايت  تشارك 
المعرض بستة خيول هولندية ضخمة، يتجاوز 
إيه  وزن كل منها 700 كيلوغرام. ولفتت كي 

آي إحدى أعضاء فريق الشركة إلى أن العرض 
المختلف  بطابعه  تميّّز  الشركة  قدّّمته  الذي 
بسبب  فقط  ليس  التقليدية،  العروض  عن 
حجم الخيول، بل أيضاًً بسبب طبيعة السلالة 
الأوروبية مقارنة بالخيل العربية، ما أضفى على 

العرض عنصراًً من التشويق والفرادة.
وأضافت: “مقرّّ شركتنا في دبي، ولدينا مزارع هنا 
وفي هولندا، ونستهدف السوق الخليجي من 
خلال هذه المشاركات النوعية. ونحن سعداء 
بردة الفعل الرائعة من الجمهور، وهذا يشجعنا 
على مواصلة تقديم عروض )الاستاليون شو( 

في المستقبل”.

تجربة لا تُُنسى
أثبتت “منطقة أرينا” في دورة هذا العام أنها 
ليست مجرد ساحة للعروض، بل قلب نابض 
للمعرض، ومرآة تعكس التقاء الماضي بالحاضر، 
بالمعرفة.  والترفيه  بالتكنولوجيا،  والتراث 
تجربة متكاملة أبهرت الحضور، ورفعت سقف 
التوقعات للدورات المقبلة.. فقد عبّّرت لورِِن، 
التي شاركت بكلب من فصيلة “هسكي” في 
مسابقات الكلاب الدولية، عن إعجابها بأجواء 

أرينا.
وتحدّّثت أبيغيل عن استمتاعها بمتابعة جميع 
العروض، مؤكدة أن حضورها اليومي كان بدافع 

الشغف. 
“أرينا”  أن  أحمد  سلطان  اعتبر  جهته،  ومن 
أضفت بعداًً جديداًً على المعرض، بما تقدمه 
من عروض حيوية، خصوصاًً للأطفال، واصفاًً 
فكرتها بـ”الناجحة جداًً” التي تعزّّز من عالمية 

الحدث وتنوعه.
فقط  ليس  أرينا”  “منطقة  يميز  ما  وأضاف: 
ثراء عروضها، بل اعتمادها أيضاًً على أسلوب 
مصحوباًً  يُُقدََّم  عرض  فكل  تفاعلي،  تعليمي 
بتعريفات تفصيلية، وأسئلة تفاعلية تُُثري فهم 
الزوار وتعرّّفهم إلى طبيعة كل نشاط، بما يعزّّز 
الأثر التعليمي ويضيف إلى المتعة بعداًً معرفياًً.

عروض وفعاليات متنوعة
متعة بصرية وتعليم تراثي في »منطقة أرينا«
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سعد الحساني مدير معرض أبوظبي الدولي للصيد والفروسية:
المعرض منصة عالمية تجمع التراث والابتكار وتُُرسّّخ مكانة الإمارات في 

صناعة المعارض

أبوظبي  معرض  مدير  الحساني  سعد  كشف 
ملامح  عن  والفروسية،  للصيد  الدولي 
مكانة  ترسيخ  إلى  تهدف  طموحة  استراتيجية 
المتخصصة  الفعاليات  أبرز  كأحد  المعرض 
عالمياًً، ليس فقط في مجال الصيد والفروسية، 
بل أيضاًً كمنصة ثقافية واقتصادية تجمع بين 

التراث والابتكار.
أدنيك نجحت في  أن مجموعة  الحساني  وأكد 
المقام  المعرض  من  استثنائية  دورة  تنظيم 
آل  زايد  بن  حمدان  الشيخ  سمو  رعاية  تحت 
نهيان ممثل الحاكم في منطقة الظفرة رئيس 
المعرض  أن  إلى  لافتاًً  الإمارات،  صقاري  نادي 
تحوّّل  بل  متخصصة،  فعالية  مجرد  يعد  لم 
والابتكار،  التراث  بين  تجمع  عالمية  منصة  إلى 
وتُُعزّّز مكانة الإمارات في صناعة المعارض على 

مستوى العالم.

جمهور عالمي
على  يقتصر  لا  المعرض  أن  الحساني  أوضح 
إلى  يسعى  بل  الإقليمي،  أو  المحلي  الحضور 
جولاته  خلال  من  عالمي  جمهور  إلى  الوصول 
الترويجية في أوروبا، وآسيا، وأمريكا الشمالية. 
وتهدف هذه الجولات إلى بناء جسور التواصل 
وتعريفهم  والفروسية،  بالصيد  المهتمين  مع 
بثراء التراث الإماراتي. مشيراًً إلى أن المعرض 
عالمية  شركات  من  متزايدة  مشاركة  يشهد 
وتقنيات  الصيد،  معدات  في  متخصصة 
هذا  ويعكس  البيئة،  على  والحفاظ  الفروسية، 
كمنصة  المعرض  في  الدولية  الثقة  التنوع 
التعاون  فرص  من  ويعزز  واستثمارية،  تجارية 

بين الشركات المحلية والعالمية.
وعن البنية التحتية، أكد الحساني أن المعرض 
من  يُُعد  الذي  أبوظبي  أدنيك  مركز  في  يُُقام 

الفعاليات  تنظيم  في  المتخصصة  المراكز  أبرز 
الكبرى على مستوى المنطقة والعالم، إذ يتميز 
التي  الواسعة  ومساحاته  العصري  بتصميمه 
تتيح مرونة عالية في توزيع الأجنحة والفعاليات، 
الطاقة،  لإدارة  ذكية  أنظمة  توافر  جانب  إلى 
مثالية  بيئة  يخلق  ما  والاتصالات،  والإضاءة، 
للعرض والتفاعل. مشيراًً إلى أن المركز مجهّّز 
التقنية، ما يتيح للعارضين  التجهيزات  بأحدث 
للزوار، ويعزز من فرص  تفاعلية  تقديم تجارب 
المركز  يضم  كما  عالمي،  جمهور  مع  التواصل 
مرافق خدمية متكاملة تشمل مواقف سيارات 
ومناطق  متنوعة،  ومقاهي  ومطاعم  واسعة، 
استراحة مصممة بعناية لتوفير أقصى درجات 

الراحة.

تقنيات حديثة
وفيما يتعلق بجوانب التنظيم، شدد الحساني 
على أن المعرض يلتزم بأعلى المعايير العالمية 
في إدارة الفعاليات، من حيث الأمن والسلامة، 
الحشود،  وتوزيع  والخروج،  الدخول  وتنظيم 

وأنظمة  حديثة  تقنيات  باستخدام  وذلك 
متطورة لإدارة الحشود والتجمعات والتي تتيح 
وهذه  المعرض.  داخل  بسلاسة  التنقل  للزوار 
ومريحة،  آمنة  تجربة  فقط  تضمن  لا  الإجراءات 
المنظمين على تقديم  أيضاًً حرص  بل تعكس 
نموذج يُُحتذى به في تنظيم الفعاليات الدولية.

التحتية  البنية  هذه  أن  الحساني  وأضاف 
في  الأساسية  الركائز  إحدى  تشكل  المتطورة 
والزوار  للعارضين  واستقطابه  المعرض  نجاح 
الجميع  يجد  حيث  العالم،  أنحاء  مختلف  من 
وتلبي  تطلعاتهم  تواكب  راقية  مهنية  بيئة 

احتياجاتهم بأعلى درجات الكفاءة والجودة.
 

حجر أساس
يلعبه  الذي  الحيوي  بالدور  الحساني  وأشاد 
العام  القطاعين  الشركاء الاستراتيجيون من 
والخاص، مؤكداًً أن هذا التعاون يشكل حجر 
الأساس في نجاح المعرض واستمراريته، فمن 
خلال دعمهم للمحتوى الثقافي والتراثي، يسهم 
الأصيلة،  الإماراتية  الهوية  إبراز  في  الشركاء 
وتعزيز حضور التراث المحلي في سياق عالمي، 
عبر تنظيم عروض تراثية، وندوات متخصصة، 
أهمية  على  الضوء  تسلط  توعوية  ومبادرات 
العربية.أما  الثقافة  في  والفروسية  الصيد 
الفعاليات المصاحبة، فقد أشار الحساني إلى أن 
الشراكات مع المؤسسات الحكومية، والشركات 

الخاصة، والجهات الأكاديمية، أثمرت عن تطوير 
برامج مبتكرة تستهدف مختلف شرائح المجتمع، 
العائلات  إلى  والفروسية  الصيد  من محترفي 
والأطفال، وهذا التنوع في الفعاليات يعكس 
حرص المعرض على أن يكون منصة شاملة تجمع 

بين الترفيه والتعليم والتفاعل الثقافي.

إلى  يمتد  التعاون  هذا  أن  الحساني  وأضاف 
واستقطاب  المحتوى،  وتطوير  الخبرات،  تبادل 
من  يرفع  ما  الدوليين،  والخبراء  المتحدثين 
على  مكانته  من  ويعزز  المعرض  مستوى 
الشراكة  أن  كما  العالمية.  الفعاليات  خارطة 
المعنية  والمؤسسات  البيئية  الجهات  مع 
بالاستدامة؛ تسهم في ترسيخ المعايير البيئية 
في تنظيم المعرض، بما يتماشى مع رؤية دولة 

الإمارات في تحقيق التنمية المستدامة.
هذه  أن  على  بالتأكيد  حديثه  الحساني  وختم 
ناجحاًً  نموذجا�  تمثل  التشاركية  المنظومة 
للتكامل بين القطاعين العام والخاص، وتفتح 
دوراته  في  المعرض  لتطوير  واسعة  آفاقا� 
الأصالة  بين  يجمع  رائداًً  حدثاًً  ليبقى  المقبلة، 

والابتكار، ويخاطب جمهوراًً عالمياًً متنوعاًً.

سعد الحساني 
مدير معرض أبوظبي الدولي للصيد والفروسية
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نادي صقّّاري الإمارات
 جناح يُُحلّّق بزوّّاره في آفاق عالم الصقور وسحر التراث

ــادي  ــع، يفتتــح ن ــر مرب بمســاحة تتجــاوز 700 مت
ــة  ــدورة الثاني ــي ال ــه ف ــارات جناح ــاري الإم صقّّ
الدولــي  أبوظبــي  معــرض  مــن  والعشــرين 
للصيــد والفروســية، ليقــدّّم للــزوار تجربــة غامرة 
وأصالتــه،  الإماراتــي  التــراث  جمــال  تعكــس 
الصقــارة  فــن  صــون  فــي  رســالته  وتُُجســد 

ونقلــه للأجيــال الجديــدة بأســلوب حديــث.
يمضــي النــادي، كعادتــه، فــي عــرض نخبــة مــن 
مبادراتــه ومشــاريعه الرائــدة التي ترسّّــخ مكانته 
ــوروث  ــذا الم ــة ه ــي حماي ــة ف ــة فاعل كمؤسس
الإنســاني العريــق، ومــن أبــرز مــا يقدمــه للــزوّّار: 
زايــد للصقــارة وفراســة  بــن  مدرســة محمــد 
فريــداًً  تعليميــاًً  صرحــاًً  تُُعــد  التــي  الصحــراء، 
فــي تأهيــل الجيــل الجديــد مــن الصقاريــن، 
الــذي  للبيــزرة،  الدولــي  الصداقــة  ومهرجــان 
يجمــع نخبــة الصقاريــن مــن حــول العالــم فــي 

ــة. ــد العريق ــنوي بالتقالي ــاء س احتف
ويُُســلّّط الجنــاح الضــوء أيضــاًً علــى معــرض 
مــن  والفروســية  للصيــد  الدولــي  أبوظبــي 
حيــث كونــه منجــزاًً وطنيــاًً وشــاهداًً علــى التــزام 
الدولــة بإحيــاء التــراث، إلــى جانــب التعريــف 
ــي،  ــي أبوظب ــي ف ــلوقي العرب ــز الس ــود مرك بجه
ــة  ــارة العالمي ــد للصق ــن زاي ــدان ب ــة حم ومكتب
ّـق  ــق وتوث� التــي تحفــظ ذاكــرة هــذا الفــن العري
ّـار” التــي  تطــوره، إضافــة إلــى ركــن مجلــة “الصق�

تُُعــد صــوت الميــدان ومنبــر الصقاريــن.
ــي  ــن الماض اًًّ بي ــواراًً حي� ــج ح ــاحة تنس ــا مس إنه

ُـدار بعنايــة،  والحاضــر، وتؤكــد أن التــراث حيــن ي�
ــاًً متجــدداًً. يصبــح فــعلًاً حضاري

شركاء محليون ودوليون
شــراكات  الإمــارات  صقّّــاري  نــادي  يحتضــن 
ــة  ــة مــن الجهــات المحلي اســتراتيجية مــع نخب
والدوليــة المعنيــة بصــون التــراث الطبيعــي 
والثقــاف، فمــن خلال اســتضافته لمؤسســات 
ــي  ــور عالم ــادي دوره كمح ــس الن ــة، يعك مرموق
للحــوار والتعــاون فــي ميــدان الصقــارة وحمايــة 

ــور. الطي
ــد  ــن زاي ــد ب ــدوق محم ــاح صن ــتضيف الجن ويس
الشــريك  الجارحــة،  الطيــور  علــى  للمُُحافظــة 
هــذا  لحمايــة  العالميــة  الجهــود  فــي  الرائــد 
ــر  ــب وزارة التغي ــى جان ــات، إل ــن الكائن ــوع م الن
خدمــات  تُُقــدّّم  التــي  والبيئــة،  المناخــي 
مباشــرة للــزوّّار، مثــل إصــدار شــهادات اتفاقيــة 
ــار  ــم الاتج ــة بتنظي ــة، الخاص ــايتس” الدولي “س

فــي الأنــواع المهــددة بالانقــراض.
يُُرحّّــب  الدولــي،  الحضــور  مســتوى  وعلــى 
النــادي بـــالاتحاد الدولــي للصقــارة والمحافظــة 
علــى الطيــور الجارحــة )IAF(، الــذي يضــم نحــو 
150 ناديــاًً وجمعيــة تمثــل الصقّّاريــن فــي أكثــر 
مــن 90 دولــة، فــي تجســيد فعلــي لعالميــة 
هــذا الفــن العربــي الأصيــل. كمــا يشــهد الجنــاح 
الروســية،  روســكونغرس  مؤسســة  حضــور 
الجهــة الرســمية المنظمــة لـــ “المنتــدى الدولــي 

ليــوم الصقــور”، والمجلــس الدولــي للحفــاظ 
الــذي   ،)CIC( البريــة  والحيــاة  الصيــد  علــى 
يضــم مــا يزيــد علــى 1900 عضــو فــي 86 دولــة 

ــم. ــول العال ح
بيــن  التقــاء  نقطــة  الجنــاح  أضحــى  وبذلــك 
عشــاق  فيهــا  يجتمــع  والغــرب،  الشــرق 
الصقــارة، ليُُعيــد تقديــم الصقــارة كرســالة بيئيــة 

للحــدود. عابــرة  وثقافيــة 

عروض حية وهدايا
استكشــاف  بفرصــة  الجنــاح  زوار  ســيحظى 
التفاعــل  تشــمل  للصقــارة  ـّة  حي� عــروض 
ــة  ــة مخصص ــي منطق ــور ف ــع الصق ــر م المباش
آمنــة، ومُُشــاهدة ومُُمارســة تقنيــات الصيــد 
مــع  الســليم  التعامــل  ومهــارات  التقليــدي 
الصقــر خاصــة باســتخدام المنقلــة، والتقــاط 
الصــور التذكاريــة مــع هــذه الطيــور المهيبــة. 
ـّط علــى  كمــا يُُعــرض فــي الجنــاح صقــر مُُحن�
حامــل شــفاف بجناحيــن مفروديــن، ليُُحاكــي 

الديناميكــي. الطيــران  مشــهد 
تذكاريــة  هدايــا  لــزواره  النــادي  ويُُقــدّّم 
لاغتنــام  للجمهــور  الدعــوة  مُُوجّّهــاًً  مميــزة، 
ــا  ــور وجماله ــم الصق ــي عال ــق ف ــة التحلي فرص
وســحرها، حيــث الإثــارة والمعرفــة والذكريــات 
التــي لا تُُنســى، والغــوص فــي رحلــة ثقافيــة 
فــي تــراث الصيــد بالصقــور التقليــدي، ورؤى 
تعليميــة مــن خبــراء الصقــارة حــول ســلوك 

وتدريبهــا. الطيــور 

أنشطة ثقافية
العربــي  الســلوقي  مركــز  منصّّــة  تُُتيــح  كمــا 
ضمــن جنــاح النــادي فرصــة التعــرّّف أكثــر إلــى 
تقديــره  وأســباب  التاريخــي  المــوروث  هــذا 
والاهتمــام بــه، والتعــرف إلى ســرعة الســلوقي 
معــه  المُُباشــر  التفاعــل  وإمكانيــة  ورشــاقته 

والاقتــراب منــه والتصويــر معــه.
ــل  ــة مث ــة تفاعلي ــطة ثقافي ــاح أنش ــري الجن ويُُث
صُُنــع القهوة العربيــة وآداب الضيافــة، وزيارات 
فــي  للطلبــة  اختبــارات  تشــمل  مدرســية 
المعلومــات حــول الصيــد بالصقــور، إضافــة 
إلــى أنشــطة جديــدة مُُبتكــرة، مــن أهمهــا جــواز 
للانضمــام  والدعــوة  الصقــارة”  “حُُمــاة  ســفر 
إلــى قائمــة المُُدافعيــن عــن ضمــان تــوارث 
واســتدامة رياضــة الصيــد بالصقــور. وكذلــك 
ونشــاط  الصقــور،  براقــع  وتلويــن  تصميــم 
البيطــري الصغيــر لتدريــب الأطفــال علــى إجــراء 
كافــة الفحوصــات البيطريــة للصقــور، بمــا فيهــا 
فحــص العيّّنــات المجهريــة، وإصلاح الريــش 

المكســور.

دور محوري مُُتواصل
منــذ إنشــائه فــي عــام 2001، وعلــى مــدى 24 
عامــاًً، نجــح نــادي صقّّــاري الإمــارات بفضــل 
الشــيخ  ســمو  رئيســه  ومُُتابعــة  توجيهــات 
حمــدان بــن زايــد آل نهيــان، ممثــل الحاكــم 
رســالته  إيصــال  فــي  الظفــرة،  منطقــة  فــي 
الحفــاظ  الصقّّــار الأول ورائــد  وتحقيــق رؤيــة 
علــى البيئــة، المغفــور لــه الشــيخ زايــد بــن 
فــي  ثــراه،  الله  ـّب  طي� نهيــان،  آل  ســلطان 

الغــد. لأجيــال  مُُســتدامة  صقــارة 
محليــاًً  إنجازاتــه  مســيرة  النــادي  وتابــع 
ــى  ــات عل ــن النجاح ــد م ــاًً المزي ــاًً، مُُحقق ودولي
وتوريثهــا،  الصقــارة  علــى  الحفــاظ  صعيــد 
وســعياًً للمُُســاهمة فــي جهــود تهيئــة جيــل 
ــة.  ــات الذكي ــه بالتقني ــى تراث ــظ عل ــد يُُحاف جدي
ــطة  ــم الأنش ــي أه ــاركة ف ــى المُُش ــرص عل وح
العــادات  علــى  الحفــاظ  بهــدف  والفعاليــات 

المُُتوارثــة. والتقاليــد 
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»تمرين« تروي قصة السكين في تراث وحضارة الإمارات

فــي  الرائــدة  »تمريــن«،  شــركة  تشــارك 
فــي  المتخصصــة،  الســكاكين  صناعــة 
فعاليــات معــرض أبوظبــي الدولــي للصيــد 
مجموعــة  تعــرض  حيــث  والفروســية، 
ــدة ومميــزة مــن منتجاتهــا التــي تمــزج  فري
بيــن الحرفيــة العاليــة والهويــة الثقافيــة 
ــذا  ــن« ه ــاركة »تمري ــي مش ــة. وتأت الإماراتي
ــاع  ــي قط ــوي ف ــا الق ــد حضوره ــام لتؤك الع
ــدم  ــة، إذ تق ــة المتخصص ــات التراثي الصناع
ــن  ــع بي ــد يجم ــج معتم ــن 2000 منت ــر م أكث
البيئــة  روح  ويعكــس  والابتــكار،  الأصالــة 

المنطقــة. وتاريــخ  الصحراويــة 

العــام  المديــر  الأميــري،  محمــد  وأكــد 
معــرض  فــي  مشــاركتهم  أن  لـ«تمريــن« 
أبوظبــي للصيــد والفروســية ليســت مجــرد 
دعــوة  بــل  الجديــدة،  للمنتجــات  عــرض 
ــن  ــف يمك ــاف كي ــور لاكتش ــة للجمه مفتوح
لأداة بســيطة كالســكاكين أن تحمــل فــي 
طياتهــا تاريخــاًً وثقافــة وفنــاًً، ونحــن فــي 

ــروي  ــل ن ــة، ب ــع أدوات تقليدي ــن« لا نصن »تمري
ننتجهــا. مــن خلال كل قطعــة  قصصــاًً 

محــدود،  إنتــاج  بخــط  رحلتنــا  »بدأنــا  وقــال: 
واليــوم نفتخــر بــأن لدينــا أكثــر مــن 2000 منتــج 
ــا  ــا يميزن ــا. وم ــارات وخارجه ــل الإم ــد داخ معتم
هــو إيماننــا بــأن الســكين ليســت مجــرد أداة 
قطــع، بــل امتــداد للهويــة الثقافيــة. وبعــض 
قواعــد الســكاكين لدينــا مســتوحاة مــن البيئــة 

التراثيــة والصحراويــة والبحريــة الإماراتيــة«
منتجــات  تميــز  التــي  الفــرادة  تلــك  وعــن 
»تمريــن« قــال الأميــري: »لدينــا تعــاون مــع 
تــم تصنيــع  إذ  فنانيــن محلييــن وعالمييــن، 
ــا  ــة عمره ــواد طبيعي ــن م ــكاكين م ــض الس بع
آلاف الســنين. وهــذه المواد ليســت فقــط جزءاًً 
مــن الطبيعــة، بــل جــزء مــن الذاكــرة الجماعيــة 
التــي  التحديــات  ورغــم  المنطقــة،  لشــعوب 
واجهناهــا فــي بدايــة الطريــق، إلا أننــا لــم نواجه 
أي عراقيــل مــن الجهــات الرســمية، بــل وجدنــا 
دعمــاًً كبيــراًً، وهــذا الدعــم ســاعدنا علــى تحقيــق 

هدفنــا الأســمى«.

وعــن تلــك الفــرادة التــي تميــز منتجــات 
»تمريــن« قــال الأميــري: »لدينــا تعــاون مــع 
فنانيــن محلييــن وعالمييــن، إذ تــم تصنيــع 
طبيعيــة  مــواد  مــن  الســكاكين  بعــض 
المــواد  وهــذه  الســنين.  آلاف  عمرهــا 
ليســت فقــط جــزءاًً مــن الطبيعــة، بــل جــزء 
مــن الذاكــرة الجماعيــة لشــعوب المنطقــة، 
ورغــم التحديــات التــي واجهناهــا فــي بداية 
الطريــق، إلا أننــا لــم نواجــه أي عراقيــل مــن 
الجهــات الرســمية، بــل وجدنــا دعمــاًً كبيــراًً، 
وهــذا الدعــم ســاعدنا علــى تحقيــق هدفنــا 

الأســمى«.
تســتعرض شــركة »تمريــن« فــي جناحهــا 
الســكاكين  مــن  مجموعــة  بالمعــرض 
الصيــد  لهــواة  خصيصــا�  المصممــة 
فنيــة  نمــاذج  جانــب  إلــى  والفروســية، 
ــهد  ــة. ويش ــة الإماراتي ــن البيئ ــتوحاة م مس
الجنــاح إقبــالًاً واســعاًً مــن الــزوار الذيــن 
أبــدوا إعجابهــم بجودة التصنيــع والتفاصيل 

التــراث. روح  تعكــس  التــي  الدقيقــة 

10
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ّـد عــدد كبيــر مــن العارضيــن الخليجييــن أهميــة مشــاركتهم فــي معــرض أبوظبي  أك�
الدولــي للصيــد والفروســية، مشــيرين إلــى أن التســهيلات التــي قدّّمهــا القائمــون 
علــى المعــرض شــكّّلت عــاملًاً أساســياًً فــي نجــاح مشــاركتهم وتعزيــز تواصلهــم مــع 

الجمهــور الــذي أبــدى إقبــالًاً لافتــاًً علــى منتجاتهــم المتنوعــة.
وتســهم هــذه المشــاركات فــي ترســيخ مكانــة المعــرض كمنصــة إقليميــة متجــددة 
تُُعنــى بثقافــات الصيــد والفروســية، وتتيــح للــزوار خيــارات أوســع مــن الأدوات 
ــاركة دول  ــس مش ــا تعك ــية. كم ــص والفروس ــرحلات القن ــة ب ــتلزمات الخاص والمس
الخليــج العربــي عمــق الروابــط الثقافيــة والهوايــات المشــتركة التــي تجمــع شــعوب 

مــا  والفروســية،  الصقــارة  مجــالات  فــي  ســيما  لا  المنطقــة، 
يُُضفــي علــى أجنحــة المعــرض تنوّّعــاًً ملموســاًً يُُحاكــي تطلعــات 

ــم. ــراء تجربته ــزز ث ــور ويع الجمه
الخليجــي  الحضــور  هــذا  تعزيــز  العــام  هــذا  دورة  وتواصــل 
المتنــوع، لتُُثبــت مجــدداًً قــدرة المعــرض علــى الجمــع بيــن 
ــاء  ــن فض ــي ضم ــي والحرف ــوع المعرف ــخة والتن ــد الراس التقالي

الحاضــر. ويواكــب  التــراث  روح  يعكــس  واحــد، 

نجاح متواصل
مثــل  عــدة  خليجيــة  دول  مــن  المشــاركين  مــن  عــدد  عبــر 
الســعودية وعمــان والبحريــن وقطــر والكويــت عــن إعجابهــم 

بمعــرض أبوظبــي الدولــي للصيــد والفروســية، 
ــكل المقاييــس، كمــا  ــه يعــد ناجحــاًً ب وأكــدوا أن
لعــرض  كبيــرة  فرصــة  لهــم  بالنســبة  كان 
منتجاتهــم المتنوعــة إلــى جانــب الاطلاع علــى 
فــي  عرضهــا  يتــم  التــي  المنتجــات  أحــدث 
ــن  ــن الممك ــي م ــرى، والت ــركات أخ ــة وش أجنح
أن تُُشــكل بــذرة لأفــكار جديــدة بالنســبة لهــم 
ــرة  ــي فك ــا رأوا ف ــة. كم ــم المقبل ــي منتجاته ف
قيــام المعــرض الدولــي للصيــد والفروســية 
فــي منطقــة العيــن خلال شــهر نوفمبــر 2025، 
ــة كبيــرة علــى اســتمرارية نجــاح المعــرض  دلال
وتوســعه، وذكــروا أنــه ســيتيح  لهــم المزيــد 
المنتجــات والتســويق  لعــرض  الفــرص  مــن 

ــا. له
ــي  ــا فه ــي يعرضونه ــات الت ــة المنتج ــا طبيع أم
ــيارات،  ــة بالس ــدات الخاص ــا المع ــة منه متنوع
ــر،  ــن قط ــور« م ــزرت موت ــه »دي ــا قدمت ــو م وه
فــي جناحهــا الخــاص، ومنهــا معــدات التخييــم 
دول  أجنحــة  فــي  عرضــت  التــي  والســفاري 

ــرى. ــة أخ خليجي

لمسة نسائية
ــة  ــاركات الخليجي ــن المش ــرأة ع ــب الم ــم تغ ل
ــي  ــاح البحرين ــي الجن ــا ف ــن خلال حضوره فم
ــة عرضــت  فــي قطــاع الفنــون والحــرف اليدوي
»الكناديــر«  مــن  العديــد  المشــاركات  إحــدى 
ــة  ــا المتنوع ــا وألوانه ــزت بتفاصيله ــي تمي والت

بدرجــات الباســتيل، كمــا عرضــت عــدداًً مــن 
الأعمــال الفنيــة. وبينــت مــن خلال مشــاركتها 
لعــرض  المــرأة  تلاقيــه  الــذي  التشــجيع  أن 
للصيــد  أبوظبــي  معــرض  فــي  منتجاتهــا 
مشــاركتها،  وراء  الحافــز  كان  والفروســية 
ــارة  ــن بزي ــي يقم ــاء اللوات ــدد النس ــث إن ع حي
المنتجــات  عــرض  علــى  يشــجع  المعــرض 
ــى  ــن عل ــي احتياجاته ــن وتلب ــد تجذبه ــي ق الت

اختلافهــا. 

معروضات
انعكــس التنــوّّع الكبيــر الــذي يزخــر بــه »معرض 
الدولــي للصيــد والفروســية« علــى  أبوظبــي 
الحضــور الجماهيــري، إذ تشــهد الأجنحــة منــذ 
مختلــف  مــن  الــزوّّار  توافــد  الباكــر  الصبــاح 
ــب  ــا يناس ــاًً عمّّ ــات، بحث ــيات والاهتمام الجنس
شــغفهم مــن منتجــات ومســتلزمات، لاســيما 
تلــك المتعلقــة بــرحلات القنــص والبــرّّ، كأنــواع 

ــية. ــا الأساس ــددة ومعدّّاته ــام المتع الخي
ــرز  ــار، ب ــت الأنظ ــي لفت ــة الت ــن الأجنح ــن بي وم
جنــاح »خيــام الصبــاح« التابــع لشــركة الصبــاح 
الكويــت،  دولــة  مــن  والمقــاولات  للتجــارة 
والتــي تســجّّل مشــاركتها الثانيــة علــى التوالــي 
فــي المعــرض، حاملــةًً معهــا خبــرة صناعيــة 

ــام 1961. ــى الع ــود إل تع
وفــي تصريــح لأحــد مســؤولي الشــركة، أوضــح 
ـّز بجــودة تصنيعهــا  أن »خيــام الصبــاح« تتمي�

ــات  ــن ثلاث طبق ــة م ــع الخيم ــة، إذ تُُصن العالي
عازلــة، مــا يمنحهــا قــدرة فائقــة علــى مقاومــة 
المــاء والرطوبــة والأمطــار، وهــو مــا يجعلهــا 
خيــاراًً مثاليــاًً للبيئــة الصحراويــة ومتطلبــات 

رحلات البــر والقنــص.

تنويــع  علــى  تحــرص  الشــركة  أن  وأضــاف 
القياســات لتلبيــة احتياجــات المســتخدمين 
وحتــى  الصغيــرة  الخيــام  مــن  بــدءاًً  كافــة، 
ــم  ــى فخره ــيراًً إل ــداًً، مش ــرة ج ــام الكبي الأحج
ــة  ــي صناع ــة ه ــام المعروض ــع الخي ــأن جمي ب
الصناعــة  تميــز  يعكــس  مــا   ،%100 كويتيــة 
ــكار  ــة والابت ــى المنافس ــا عل ــة وقدرته الخليجي

فــي هــذا القطــاع الحيــوي.
ــرض  ــة مع ــت أروق ــام، حفل ــب الخي ــى جان وإل
أبوظبــي الدولــي للصيــد والفروســية بتنــوّّع 
التــي  الخليجيــة،  المعروضــات  فــي  لافــت 
عــدة  مــن  فاعلــة  مشــاركات  ثمــرة  جــاءت 
دول شــقيقة. ففــي جنــاح »الصقــار تريدنــغ« 
القــادم مــن دولــة قطــر، عُُرضــت مجموعــة 
ــي لا  ــية الت ــتلزمات الأساس ــن المس ــعة م واس
غنــى عنهــا فــي رحلات القنــص، مــن الحقائــب 
ــع  ــى براق ــة، إل ــازات الجلدي ــة والقف المتخصص
الصقــور، والأقفــاص، والحبــال، وغيرهــا مــن 
الأدوات التــي تُُســتخدم بشــكل يومــي فــي 

المقنــاص. رحلات 
المعروضــات  تنوّّعــت  أخــرى،  أجنحــة  وفــي 

لتشــمل صناديــق تخزيــن مصمّّمــة خصيصــاًً 
ــا  ــات، م ــق للدراج ــرحلات، وصنادي ــدات ال لمع
يعكــس حــرص العارضيــن الخليجييــن علــى 
ــد  ــواة الصي ــات ه ــل احتياج ــة أدق تفاصي تلبي

والفروســية.
الخليجيــة  المشــاركات  هــذه  أضفــت  لقــد 
ــوّّع  ــث تن ــن حي ــرض، م ــى المع ــاًً عل ــداًً نوعي بع
تــآزر  روح  مــن  عكســته  وبمــا  المعروضــات، 
ــل  ــر تواص ــج جس ــترك، نس ــي مش ــي وتراث ثقاف
فــي  فاعلــة  مــع مســاهمات  الجمهــور،  مــع 
مكانتــه  وتعزيــز  المعــرض،  محتــوى  إثــراء 
بالمــوروث  تحتفــي  رائــدة  إقليميــة  كمنصــة 

المســتقبل. وتواكــب 

أتاحت خيارات أوسع من الأدوات والمستلزمات 
المشاركة الخليجية تعزّّز تنوّّع المعرض وتثري تجربة الزوار
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قطاع الفنون والحرف اليدوية
 لوحات تنبض بقصص التراث ورموزه

مسؤولية مجتمعية
ــاد  ــذي اعت ــي محمــد الأســتاد ال ــان الإمارات الفن
انطلاقتــه  منــذ  المعــرض  فــي  المشــاركة 
ــه أن  ــة حديث ــي بداي ــد ف ــام 2003، أك ــي الع ف
معــرض أبوظبــي للصيــد والفروســية نافــذة 
الوطنيــة.  الفنيــة  المواهــب  لإبــراز  عالميــة 
وقــال: أشــارك هــذا العــام بأعمــال »محمــد 
المســؤولية  منطلــق  مــن  غاليــري«  الأســتاد 
فــي  الوطنيــة  الثقافيــة  الفنيــة  المجتمعيــة 
ــث  ــئين، حي ــن الناش ــن الإماراتيي ــم الفناني دع
عرضنــا فــي الجنــاح مشــاركات لفنانيــن تعــرض 
أعمالهــم لأول مــرة فــي معــرض، وكل ســنة 
أشــارك بعــدد معيــن مــن الفنانيــن، ولــديََّ فــي 
هــذا الســنة مشــاركات لـــ 50 فنانــاًً وفنانــة مــن 

دول.  6
وأوضــح الأســتاد: أن كل معــرض فنــي يعبــر 
عــن تواصــل اجتماعــي وكل فنــان عندمــا يــرى 
نفســه بيــن مجموعــة مــن الفنانيــن يبدأ برســم 

بيــن  تجربتــه  ويقيــم  لنفســه،  فنيــة  خارطــة 
غيــره مــن الفنانيــن، إلــى جانــب إجــراء نــوع من 
ــركات،  ــور والش ــان والجمه ــن الفن ــارف بي التع
ــان،  ــبة للفن ــب بالنس ــق المكاس ــا يحق ــو م وه
ــي  ــتقبلي ف ــط مس ــم خ ــدأ برس ــه يب ــن خلال وم

ــون.  ــال الفن مج
ــح  ــرض أوض ــي المع ــال ف ــة الأعم ــن طبيع وع
والفروســية  الصيــد  معــرض  يوفــر  الأســتاد: 
قاعــدة فنيــة مهمــة، وقــد عرضــت مجموعــة 
مــن الأعمــال الواقعيــة التــي رصــدت فيهــا 
ــروج للإمــارات مثــل  ــة ت مفــردات ومناظــر تراثي
تتنــاول  لا  لوحــات  وهنــاك  القــرم،  أشــجار 

التــراث، لكننــي عرضتهــا مــن منطلــق إطلاع 
تغذيــة  متنوعــة،  تجــارب  علــى  الجمهــور 
لرؤيتهــم الفنيــة بعــدد مــن الأســاليب الأخــرى 

الواقعــي. اعتيادهــم علــى الأســلوب  بعــد 
بــدوره، قــال الفنــان الإماراتــي طلال صالــح 
وربطــت  أعمــال  بعــدة  شــاركت  الأســتاد: 
“تحــت  بعنــوان  جــاءت  بسلســلة  بينهــا 
الذاكــرة”، تتحــدث عــن تجــارب كنــت  ضــوء 
والضــوء  اللــون  بيــن  وتجمــع  خضتهــا،  قــد 
والفــراغ والزاويــة فــي مشــاهد تمــزج مــا بيــن 
الســريالية والواقعيــة، حيــث تعمــدت إيجــاد 
هــذه المشــاهد الهجينــة، لأتــرك للمشــاهد 
ــه  ــار نظرت ــد اختي ــل عن ــر والتحلي ــة التفكي فرص

نفســه. للعمــل 
برنامــج  مــن  أكثــر  علــى  اشــتغلت  وأضــاف: 
حاســوبي، ذلــك أن لــكل برنامــج غــرض وهدف 
بصــري مــع العلــم أننــي قــد لا أحتــاج إلــى 
أكثــر مــن برنامــج أو اثنيــن، لكــن لأننــي أبحــث 
اســتخدمت  المشــاهد  ذائقــة  احتــرام  عــن 
الكثيــر مــن البرامــج للعمــل علــى الصــور التــي 
ــي  ــة وف ــارات الدول ــن إم ــدد م ــي ع ــا ف صورته
الخــارج، ولــكل صــورة منهــا قصــة وأحــداث 

صنــعت ذاــكرة ــضوء وومــيض.

ألوان وظلال 
ماجــدة الجــراح فنانــة تشــكيلية أردنيــة تشــارك 
فــي المعــرض للمــرة الثانيــة قالــت: تمثــل 
مبتكــرة  جديــدة  تجربــة  المعروضــة  أعمالــي 
وهــي طريقــة تشــكيل الظــل باســتخدام أحجــار 

الكريســتال بأحجــام مختلفــة، بطريقــة متناثــرة 
وتــرك المســاحة البيضــاء لتعكــس الــظلال، 
ــة  ــاز لوح ــتغرق إنج ــد؛ إذ يس ــل مجه ــو عم وه
واحــدة نحــو شــهر ونصــف الشــهر. وأضافــت: 
اســتخدمت فــي أعمالــي اللــون الذهبــي علــى 
للصحــراء  اســتحضار  فــي  بيضــاء  مســاحة 

ــي.  ــا العرب والمه

يســتطيع الفــن التشــكيلي أن ينقــل الواقــع إلــى حــالات جماليــة 
تميــز الأعمــال الفنيــة علــى اختلافهــا، وهــو مــا يمكــن ملاحظتــه بأكثــر 
مــن أســلوب فــي قســم الفنــون والحــرف الفنيــة، بمعــرض أبوظبــي 
الدولــي للصيــد والفروســية، حيــث تفاعــل الفنانــون كل علــى طريقتــه 
مــع ثيمــة المعــرض، مبرزيــن جماليــة التــراث وعناصــره، حيــث تنــاول 
عــدد منهــم ممارســات الصيــد ومشــاهد مــن التــراث المحلــي، فيمــا 

ذهــب آخــرون إلــى جعــل المشــهد الواقعــي ركيــزة لأســلوب حديــث 
ــم  ــذا القس ــودات ه ــي موج ــة، لتحاك ــة والانطباعي ــد والرمزي كالتجري

ميــول الــزوار الفنيــة، عبــر لوحــات مرســومة
أو منفــذة بوســائط متعــددة أو أعمــال فوتوغرافيــة أو مجســمات، 

تعكــس تجــارب فنانيــن إماراتييــن ومقيميــن عــرب وأجانــب.  

البريطانيــة  الفنانــة  أشــارت  جانبهــا،  مــن 
لوســيندا هولانــد التــي قدمــت تجربــة لافتــة 
أنهــا  إلــى  البريــة  للحيــاة  الواقعــي  برســمها 
ــد والفروســية  ــي للصي تشــارك بمعــرض أبوظب
للمــرة الأولــى. وأوضحــت: لــدي تجربــة شــهيرة 
بواقعيــة  والطيــور  للإبــل  بورتريهــات  برســم 
شــديدة مجســدة معهــا المشــاعر؛ لإبــراز جوهــر 
جانــب  وإلــى  الحيوانــات.  وتفاصيــل  وروح 
عرضهــا لأعمــال صغيــرة إلــى متوســطة الحجــم 
ذكــرت هولانــد: أعمــل فــي الكثيــر مــن الأحيــان 
بالحجــم  الحيوانــات  تمثــل  جداريــات  علــى 

الكامــل.
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علــى  للحفــاظ  الدولــي  الصنــدوق  يشــارك 
الحبــارى فــي النســخة الثانيــة والعشــرين مــن 
ــية  ــد والفروس ــي للصي ــي الدول ــرض أبوظب مع
)كأحــد الجهــات التابعــة لمؤسســة إرث زايــد 
الإنســاني( بجنــاح مميــز يســتمد فكرتــه مــن 
ــزء  ــة كج ــاة الفطري ــة والحي ــى البيئ ــاظ عل الحف
أصيــل مــن هويــة دولــة الإمــارات ورســالتها 
ــد  ــخ للوال ــد الإرث الراس ــي تجس ــة الت الحضاري
الشــيخ  الله  بــإذن  لــه  المغفــور  المؤســس 
ــراه(  ــان )طيــب الله ث ــن ســلطان آل نهي ــد ب زاي
الحبــارى  طائــر  علــى  الحفــاظ  أهميــة  نحــو 
ــهم  ــة يُُس ــاة الفطري ــي الحي ــي ف ــون رئيس كمك
فــي تحقيــق تــوازن مســتدام بيــن الإنســان 
ــة، وهــو مــا يعكــس فــي الوقــت نفســه  والبيئ
النمــوذج الإماراتــي العالمــي الرائــد فــي صــون 

التــراث الطبيعــي والثقافــي.
الصنــدوق   جنــاح  يشــهد  أن  المتوقــع  ومــن 
أقبــالًاً كبيــراًً مــن زوار المعــرض هــذا العــام، 
والذيــن ســيتعرفون عــن كثــب علــى مجموعــة 
مــن طيــور الحبــارى الحيــة والتــي تمثــل ثمــرة 
جهــود طويلــة مــن عمليــات الإكثــار فــي الَأَسْْــر 
والإطلاق، كمــا ســيتمكن الزائــر مــن مشــاهدة 
رســائل  يتضمــن  تاريخــي  توثيقــي  عــرض 
ــن  ــد ب ــيخ زاي ــس الش ــة للمؤس ــانية مُُلهم إنس
ســلطان آل نهيــان )طيــب الله ثــراه( وفلســفته 
الفطريــة،  والحيــاة  البيئيــة  الاســتدامة  فــي 
تفاعليــة  محطــات  تخصيــص  عــن  فــضلًاً 
وتعليميــة لمختلــف الشــرائح والفئــات لاســيما 
هــذه  تتنــاول  حيــث  والشــباب،  الأطفــال 
المحطــات مراحــل تطــور البرنامــج بــدءًً مــن 
الأبحــاث والتجــارب العلميــة ووصــولًاً إلــى بنــاء 
شــراكات عالميــة، بالإضافــة إلــى اســتعراض 
المراكــز  طورتهــا  التــي  الحديثــة  التقنيــات 
مــن  كل  فــي  للصنــدوق  التابعــة  العلميــة 
الإمــارات والمغــرب وكازاخســتان للحفــاظ علــى 

التنــوع الجينــي وإنجــاح الإكثــار فــي الَأَسْْــر.

موعــد  علــى  والشــباب  الأطفــال  وســيكون 
ــي  ــن التعليم ــن خلال الرك ــز م ــم الممي للتعلي
الحبــارى،  علــى  للحفــاظ  الدولــي  للصنــدوق 
والــذي يشــتمل علــى »منصــة الحبــارى للــذكاء 
ــي  ــا ف ــن نوعه ــى م ــي الأول ــي«، وه الاصطناع
ثقافيــة  معلومــات  علــى  وتحتــوي  المنطقــة 
مخيلــة  تُُحاكــي  تعليميــة  وألعــاب  وبيئيــة 
الأطفــال وتُُؤصِِّــل المعلومــات لــدى الشــباب، 

ســفراء  »برنامــج  تخصيــص  علــى  علاوة� 
فــي  البيطــري  الطــب  مــن طلبــة  الحبــارى« 
الــزوار  يشــاركون  والذيــن  الإمــارات،  جامعــة 

العلميــة. وتدريباتهــم  تجاربهــم 
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فــي مشــهد بــات تقليــداًً أصــيلًاً ومُُنتظــراًً ضمــن 
للصيــد  الدولــي  أبوظبــي  معــرض  فعاليــات 
ــدة  ــور واح ــزادات الصق ــكّّلت م ــية، ش والفروس
مــن أبــرز الفعاليــات التــي تســتقطب الجمهــور 
ــراث. ــاق الت ــن وعش ــة الصقّّاري ــب حماس وتُُله

ـّز المعــرض بتنظيــم  وفــي دورتــه الـــ22، تمي�
ثمانيــة مــزادات خاصــة بالصقــور، توزعــت بيــن 
أربــع مــزادات أُُقيمــت قبــل افتتــاح المعــرض، 
الممتــدة  أيامــه  تُُنظــم خلال  مــزادات  وأربــع 
حتــى الســابع مــن ســبتمبر فــي مركــز أبوظبــي 
مــن  بتنظيــم  )أدنيــك(،  للمعــارض  الوطنــي 
مجموعــة أدنيــك  بالتعــاون مــع نــادي صقــاري 

الإمــارات.
ــال  ــط إقب ــام وس ــذا الع ــزادات ه ــت الم انطلق
جماهيــري لافــت ، وســط إقبــال جماهيــري 

لافــت، حيــث شــهدت القاعــة حشــوداًً مــن 
ــادرة  ــور ن ــاء صق ــات باقتن ــن والمهتم المهتمي
تمثــل ذروة التميــز مــن حيــث الشــكل، والنــوع، 

والسـلاـلة.
التجربــة  خــوض  للجمهــور  المــزادات  وتتيــح 
ــة  ــى قاع ــر إل ــور المباش ــا بالحض ــن: إم بطريقتي
ــن خلال  ــد م ــن بع ــاركة ع ــا بالمش ــزاد، وإم الم
منصــة إلكترونيــة مخصصــة، أُُطلقــت خصيصــاًً 
لتوســيع دائــرة المشــاركة الدوليــة، خصوصــاًً 
ظروفهــم  لهــم  تســمح  لا  الذيــن  لأولئــك 

بالحضــور الفعلــي فــي للمعــرض.

إنتاج متنوع
ــط  ــق فق ــزادات لا يتعل ــذه الم ــي ه ــان ف  الره
ــي  ــزٍٍ ثقاف ــاء رم ــل باقتن ــر، ب ــراء صق ــرّّد ش بمج

ــرة ــي ذاك ــاًً ف ــاًً عميق ــل إرث ــي يحم وتراث
الصحــراء. وتكتســب بعــض الصقــور المطروحــة 
للمزايــدة قيمــة اســتثنائية، تتجــاوز فــي بعــض 
التحــف  أو  الفنيــة  القطــع  أســعار  الأحيــان 
الطيــور  مــن  كانــت  إذا  خصوصــا�  النــادرة، 
الحصــول  التــي يصعــب  النــادرة  أو  الفريــدة 

عليهــا.

تتنــوع الصقــور المشــاركة فــي المــزاد بيــن تلــك 
القادمــة مــن أرقــى المــزارع المحليــة، وأخــرى 
جلبتهــا بيــوت إنتــاج عالميــة متخصصــة، مــا 
يجعــل المــزاد ســاحة تنافــس مفتوحة لعشــاق 
الطيــر الحــر مــن مختلــف الــدول، فــي محاولــة 
للفــوز بصقــر يكــون الرفيــق الأمثــل لــرحلات 

ــاص. المقن

Falcon Auctions: 
Competition for companions during hunting trips

The falcon auctions have become a 
cherished tradition at the Abu Dhabi 
International Hunting and Equestrian 
Exhibition (ADIHEX). This highly 
anticipated event attracts a large 
audience and generates excitement 
among falconers and heritage 
enthusiasts alike.
In its 22nd edition, the exhibition 
featured eight falcon auctions: four 
were conducted prior to the exhibition’s 
opening, and four were ongoing 
throughout the event, which runs until 
September 7 at the Abu Dhabi National 
Exhibition Centre (ADNEC). These 
auctions were collaboratively organized 
by the ADNEC Group and the Emirates 
Falconers’ Club.
This year’s auctions launched with 
strong public interest. The hall was 
bustling with individuals eager to 
acquire rare falcons, known for their 
superior shape, type, and breed.

The auctions allow the public to 
participate in two ways: in person or 
remotely through an online platform 
designed to enhance international 
participation, particularly for those 
unable to attend in person.

Diverse Production
The stakes in these auctions extend 
beyond buying a falcon; they involve 
acquiring a cultural symbol with a rich 
heritage in the desert. Some falcons 
can surpass the prices of rare art or 
antiques, especially those that are 
unique or hard to find.
The falcons available at the auction 
range from those sourced from 
reputable local farms to those provided 
by esteemed international breeding 
establishments, fostering an inclusive 
environment for falcon enthusiasts 
worldwide. Participants seek to acquire 
a falcon that will serve as the perfect 
companion for their hunting pursuits. 
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The International Fund for Houbara 
Conservation (IFHC) is participating in 
the 22nd edition (ADIHEX) as an affil-
iate of the Erth Zayed Philanthropies. 
The Fund’s pavilion stands out with a 
design inspired by environmental and 
wildlife conservation, reflecting a fun-
damental part of the UAE’s identity 
and civilizational mission. This vision 
embodies the legacy of the late Sheikh 
Zayed bin Sultan Al Nahyan, who em-
phasized the importance of preserving 
the Houbara bustard as a key species 
in the ecosystem, contributing to a sus-
tainable balance between humans and 
nature. It also represents the UAE’s pi-
oneering global model in conserving 

both natural and cultural heritage.
The Fund’s pavilion is expected to at-
tract significant attention from visitors 
this year, who will have the opportunity 
to closely observe live Houbara birds—
showcasing the results of long-term ef-
forts in captive breeding and release. 
Visitors can also watch a historical doc-
umentary presenting the inspiration-
al messages of the late Sheikh Zayed 
bin Sultan Al Nahyan and his philos-
ophy on environmental sustainability 
and wildlife conservation. In addition, 
interactive and educational stations 
will be available for all segments of 
society, especially children and youth, 
highlighting the different stages of the 
program—from scientific research and 
experimentation to building interna-
tional partnerships. The pavilion will 
further showcase advanced technolo-
gies developed by the Fund’s research 
centres in the UAE, Morocco, and
Kazakhstan to preserve genetic diver-
sity and enhance successful captive
breeding.
Children and youth will enjoy a special 
educational corner featuring the “Hou-
bara AI Platform,” the first of its kind in 
the region. It offers cultural and envi-
ronmental information and interactive 
educational games designed to inspire 

children’s imagination and deepen 
knowledge among youth. Furthermore, 
the pavilion will host the “Houbara Am-
bassadors Program,” led by veterinary 
students from the United Arab Emirates 
University, who will share their training 
and scientific experiences with visitors.

With a distinguished pavilion
International Fund for Houbara Conservation
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Social Responsibility
Emirati artist Mohammed Al Ustad, 
a participant in the Abu Dhabi 
International Hunting and Equestrian 
Exhibition (ADIHEX) since 2003, 
highlighted the event as a vital 
global platform for national artistic 
talent. He remarked, “This year, I 
am representing the Mohammed Al 
Ustad Gallery to support emerging 
Emirati artists. Our pavilion features 
artists showing their work for the first 
time, with 50 artists from six countries 
participating this year.”
Al Ustad remarked, “Every art 
exhibition reflects social interaction, 
allowing artists to navigate their 
artistic journeys alongside peers. 
This fosters connections between 

Arts and Crafts Sector
Paintings vividly depicting heritage stories and symbols

space to reflect those shadows. This 
process is quite labour-intensive, taking 
approximately a month and a half to 
complete a single painting.” She further 
noted, “In my works, I incorporate gold 
on a white surface to evoke the essence 
of the desert and the Arabian oryx.”

Visual art transforms reality into aesthetic experiences, 
highlighting the diversity of artistic expression. This is 
evident in the Arts and Crafts section of the Abu Dhabi 
International Hunting and Equestrian Exhibition 
(ADIHEX), where artists explore the theme of heritage 
in unique and innovative ways. Some depict local 

hunting practices, while others blend realism with modern styles, 
such as abstraction and symbolism. The exhibits, including 
paintings, multimedia works, photographs, and sculptures, 
resonate with visitors and showcase the experiences of Emirati, 
Arab, and international artists.

collectively presented in a series 
titled ‘Under the Light of Memory.’ 
These pieces delve into my personal 
experiences, intertwining color, light, 
space, and angles within scenes that 
merge surrealism and realism. By 
intentionally creating these hybrid 
visuals, I aim to provide viewers with 
the opportunity to reflect and analyze 
their own perspective on the artwork.” 
He further remarked, “I utilized multiple 
software programs, as each serves a 
distinct purpose and visual intent. While 
I could accomplish my goals with only 
one or two programs, I strive to cater 
to the viewer’s taste by incorporating a 
variety of tools in processing the images 
I captured across several emirates and 
abroad. Each image possesses its own 
narrative, evoking memories of light 
and moments.”

Colours and Shadows
Majida Al-Jarrah, a Jordanian visual 
artist participating in the exhibition for 
the second time, stated, “The works I 
have on display represent a new and 
innovative exploration. I employ the 
technique of shaping shadows with 
crystals of varying sizes, arranged in a 
scattered fashion that allows the white 

British artist Lucinda Holland made a 
striking impression with her realistic 
wildlife paintings during her debut at the 
Abu Dhabi International Hunting and 
Equestrian Exhibition. She confidently 
stated, “I am well-known for my 
portraits of camels and birds, capturing 
their essence and spirit with extreme 
realism that embodies their emotions 
and intricate details.” In addition to 
showcasing small to medium-sized 
works, Holland emphasized, “I also excel 
in creating murals that depict animals 
in life-size.”

artists, audiences, and institutions, 
ultimately benefiting their future in 
art.” Regarding the exhibition’s works, 
he added, “The Hunting and Equestrian 
Exhibition establishes a strong artistic 
foundation. I’ve showcased realistic 
pieces that highlight traditional themes 
and UAE scenes, such as mangrove 
trees. Additionally, I included some 
non-heritage paintings to broaden the 
audience’s experiences and enhance 
their artistic perspectives beyond the 
realistic style.”
Emirati artist Talal Saleh Al-Ustad 
shared, “I contributed several works, 



A significant number of Gulf exhibitors highlighted the value of their 
participation in the Abu Dhabi International Hunting and Equestrian 
Exhibition (ADIHEX). They noted that the facilities provided by the 
exhibition organizers played a crucial role in their success, fostering 
greater engagement with the public, who displayed notable interest 
in their diverse range of products.
The exhibition serves as a dynamic platform for hunting and 
equestrian cultures, offering a variety of tools and supplies.
The participation of Gulf Arab states emphasizes cultural ties 

in falconry and equestrianism, enhancing the 
exhibition›s diversity. This year›s edition further 
showcases the Gulf›s presence, blending traditions 
with modern craftsmanship and reflecting its relevant 
heritage.

Continued Success
Participants from various Gulf countries, including 
Saudi Arabia, Oman, Bahrain, Qatar, and Kuwait, 
praised the Abu Dhabi International Hunting and 
Equestrian Exhibition (ADIHEX) for its overall 
success. They appreciated the opportunity to 

showcase their diverse products and 
learn about innovations from other 
exhibitors, which could inspire future 
developments. They also viewed the 
decision to host ADIHEX in Al Ain in 
November 2025 as a positive sign of 
the exhibition›s continued growth 
and a chance to further market their 
offerings.
The display features a diverse range 
of products, including automotive 
equipment from Desert Motor in Qatar 
and camping and safari gear from 
other Gulf countries.

Feminine Touch
Women played a key role in the Gulf›s 
participation at the event. At the 
Bahraini pavilion in the Arts and Crafts 
sector, one participant showcased 
detailed «Kanaduras» in vibrant 
pastel colours and various artworks. 
Her motivation stemmed from the 
support women receive to present 
their creations at the Abu Dhabi 
International Hunting and Equestrian 
Exhibition (ADIHEX). The high 
attendance of women at the exhibition 

inspires them to showcase products 
that reflect their interests and diverse 
needs.

Exhibitions
At ADIHEX, a diverse crowd of visitors 
from various nationalities explored 
pavilions filled with products for 
hunting and desert excursions. They 
were particularly interested in tents 
and essential equipment to enhance 
their experiences.
Among the most eye-catching pavilions 
was the «Sabah Tents» pavilion of 
Al Sabah Trading and Contracting 
Company from Kuwait. This was their 
second consecutive participation in the 
exhibition, bringing with it industrial 
expertise dating back to 1961.
In a statement, a company official 
explained that «Sabah Tents» is 
distinguished by its high-quality 
construction. The tent is constructed 
from three insulating layers, giving it 
superior resistance to water, humidity, 
and rain, making it an ideal choice 
for desert environments and the 
requirements of desert and hunting 

trips.
He added that the company is keen 
to diversify sizes to meet the needs 
of all users, from small tents to very 
large sizes. He noted their pride in 
the fact that all tents on display are 
%100 Kuwaiti-made, reflecting the 
excellence of the Gulf industry and its 
ability to compete and innovate in this 
vital sector.
In addition to the tents, the halls of the 
Abu Dhabi International Hunting and 
Equestrian Exhibition were filled with 
a remarkable diversity of Gulf exhibits, 
the result of active participation 
from several sister countries. The 
Falcon Trading pavilion from Qatar 
showcased a wide range of essential 
hunting supplies, from specialized 
bags and leather gloves to falcon 
hoods, cages, ropes, and other tools 
used daily on hunting trips.
Other pavilions featured a variety of 
exhibits, including specially designed 
storage boxes for hunting equipment 
and bicycle boxes, reflecting the Gulf 
exhibitors› commitment to meeting the 
finest details of the needs of hunting 

and equestrian enthusiasts.
These Gulf participations added a 
unique dimension to the exhibition, 
both in terms of the diversity of exhibits 
and the spirit of shared cultural and 
heritage synergy they displayed. 
This collaboration built a bridge of 
communication with the public, while 
contributing effectively to enriching the 
exhibition›s content and strengthening 
its position as a leading regional 
platform that celebrates heritage 
while keeping pace with the future.
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Providing a wider selection of tools and supplies
Gulf exhibitor`s participation boosts ADIHEX`s diversity
and enriches visitor experience
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Tamreen, a leading manufacturer 
of specialized knives, is showcasing 
a unique collection at the Abu Dha-
bi International Hunting and Eques-
trian Exhibition (ADIHEX). This 
participation highlights Tamreen›s 
strong presence in the heritage in-
dustries with over 2,000 certified 
products that combine authentic-
ity and innovation, reflecting the 
desert›s spirit and the region›s rich 
history while honouring Emirati cul-
tural identity.
Mohammed Al Amiri, General Man-
ager of Tamreen, noted that their 
participation in ADIHEX is an invi-
tation for the public to explore how 
knives represent history, culture, 
and art. At Tamreen, we don’t just 
manufacture traditional tools; we 
tell stories through our creations. 
He remarked, «Starting with a lim-

ited production line, we now offer over 
2,000 certified products in the UAE 
and beyond. What distinguishes us 
is our belief that a knife is more than 
just a cutting tool; it’s an extension of 
cultural identity, inspired by the UAE’s 
heritage and its desert and marine en-
vironments.»
Al Amiri highlighted the uniqueness of 
Tamreen›s products, stating, «We col-
laborate with local and international 
artists, using natural materials that are 
thousands of years old. These mate-
rials connect us to the region›s collec-
tive memory. Although we faced initial 
challenges, we received significant 
support from official bodies, which was 
vital to achieving our goals.»
At the Abu Dhabi International Hunt-
ing and Equestrian Exhibition, he stat-
ed: «Our presence is notable, featuring 
a knife that embodies Emirati heritage 

with a handle of 10,000-year-old 
mammoth ivory and a polished 
Damascus steel blade. It also show-
cases artwork reflecting the Emirati 
desert environment. Our participa-
tion sends a strong message: the 
UAE is committed to preserving and 
artistically presenting its heritage.»
At its exhibition stand, Tamreen 
Company is proudly showcasing 
a collection of knives tailored for 
hunting and equestrian enthusiasts, 
as well as artistic models inspired by 
the Emirati environment. The stand 
is attracting a significant number 
of visitors who have expressed their 
admiration for the high quality of 
craftsmanship and the exquisite 
details that embody the essence of 
heritage.

Tamreen shares story of the knife in Emirati heritage
and culture



Emirates Falconer`s Club
Pavilion welcomes visitors into world of falcons and heritage

Spanning over 700 square meters, 
the Emirates Falconers’ Club unveils 
its pavilion at the 22nd Abu Dhabi In-
ternational Hunting and Equestrian 
Exhibition (ADIHEX). This immersive 
experience showcases the beauty and 
authenticity of Emirati heritage, while 
highlighting the club’s mission to pre-
serve the art of falconry and transmit 
it to future generations in a contempo-
rary manner.
The club showcases its innovative in-
itiatives aimed at preserving ancient 
heritage, including the Mohamed bin 
Zayed Falconry and Desert Physiog-
nomy School, which trains future fal-
coners. It also hosts the International 
Festival of Falconry, bringing together 
elite falconers from around the world 
to celebrate traditional practices.
The pavilion highlights the Abu Dhabi 
International Hunting and Equestrian 
Exhibition (ADIHEX) as a key achieve-
ment in preserving the country’s her-
itage. It showcases the efforts of the 
Arabian Saluki Centre and the Ham-
dan bin Zayed International Falconry 
Library in safeguarding the history of 
falconry. Additionally, it features “Al 
Saqqar” magazine, a prominent plat-
form for falconers.

It is a space that fosters a vibrant di-
alogue between the past and present, 
affirming that when heritage is man-
aged thoughtfully, it becomes a revi-
talized cultural asset.

Local and International Partners
The Emirates Falconers’ Club fosters 
partnerships with local and interna-
tional organizations to preserve natu-
ral and cultural heritage. Collaborat-
ing with esteemed institutions, it serves 
as a global center for falconry and bird 
conservation. The pavilion houses the 
Mohamed bin Zayed Raptor Conser-
vation Fund and the Ministry of Cli-
mate Change and Environment, which 
provides essential services, including 
CITES certificate issuance.
The club collaborates with the Inter-
national Association for Falconry and 
Conservation of Birds of Prey (IAF), 
representing falconers from over 90 
countries through around 150 associ-
ated clubs. This highlights the global 
significance of this traditional Arab art. 
The pavilion also hosts representatives 
from the Russian Roscongress Founda-
tion, organizer of the International Fal-
con Day Forum, and the International 
Council for Game and Wildlife Con-

servation (CIC), which has over 1,900 
members across 86 countries.The pa-
vilion serves as a meeting point be-
tween East and West, uniting falconry 
enthusiasts and presenting falconry as 
a transnational environmental and cul-
tural message.

Live Shows and Gifts
Visitors to the pavilion can enjoy live 
falconry demonstrations and interact 
with falcons in a safe and controlled 
environment. They’ll learn traditional 
hunting techniques and proper falcon 
handling skills, including the use of a 
protractor. Guests can also take sou-
venir photos with the birds and view a 
taxi-dermied falcon displayed in a dy-
namic flight pose.
The club offers visitors unique souvenirs 
that enhance their experience with the 
captivating world of falcons. Guests 
will enjoy excitement, knowledge, and 
lasting memories while exploring the 
rich heritage of traditional falconry 
and gaining insights from experts on 
bird behavior and training.

Cultural Activities
The Arabian Saluki Centre’s pavilion 
offers a unique opportunity to explore 

this rich cultural heritage and the rea-
sons behind its appreciation and fas-
cination. Visitors will learn about the 
remarkable speed and agility of the 
Saluki and have the opportunity to 
interact closely with these remarka-
ble dogs, taking photos and engaging 
directly with them. The pavilion also 
features interactive cultural activities, 
including the preparation of Arabic 
coffee and an introduction to hospital-
ity etiquette. Additionally, school visits 
include engaging quizzes on falconry 
knowledge. 
The “Protectors of Falconry” passport 
invites participants to join a commu-
nity focused on preserving this ancient 
practice. Activities include falcon hood 
design, coloring, and a “Junior Veter-
inary” program where children learn 
to conduct veterinary examinations on 
falcons, analyze samples, and repair 

feathers.

Continuing Pivotal Role
Since its establishment in 2001, the 
Emirates Falconers’ Club, under the 
leadership of His Highness Sheikh 
Hamdan bin Zayed Al Nahyan, has 
successfully upheld the vision of the 
late Sheikh Zayed bin Sultan Al Nahy-
an, a champion of falconry and envi-
ronmental conservation. The club has 
made significant progress in both local 
and international falconry preserva-
tion and promotion, while also prepar-
ing a new generation to carry on this 
heritage through modern technolo-
gies. It remains committed to partici-
pating in key activities that safeguard 
traditional customs.
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Saad Al Hassani, Director of the Abu 
Dhabi International Hunting and 
Equestrian Exhibition (ADIHEX), has 
unveiled an ambitious strategy aimed 
at strengthening the exhibition’s stand-
ing as one of the world’s leading spe-
cialized events. This initiative seeks to 
elevate not only the realms of hunting 
and equestrian activities but also to 
position the exhibition as a cultural 
and economic platform that seamless-
ly merges heritage with innovation.
Al Hassani noted that the ADNEC 
Group successfully organized an ex-
ceptional edition of the exhibition 
under the patronage of His Highness 
Sheikh Hamdan bin Zayed Al Nahy-
an. He emphasized that the event has 
evolved into a global platform that 

blends heritage and innovation, en-
hancing the UAE’s position in the inter-
national exhibition industry.

Global Audience
Al Hassani emphasized that the exhibi-
tion targets a global audience through 
promotional tours in Europe, Asia, and 
North America, aiming to connect with 
those interested in hunting and eques-
trianism while showcasing Emirati her-
itage. He noted a rise in participation 
from international companies special-
izing in hunting equipment, equestrian 
technologies, and environmental con-
servation, reflecting confidence in the 
exhibition as a commercial platform 
and enhancing collaboration opportu-
nities between local and international 
firms.
Al Hassani noted that the exhibition is 
taking place at the Abu Dhabi Nation-
al Exhibition Center (ADNEC), a top 
venue for major events. With its mod-
ern architecture and spacious layout, 
ADNEC offers flexibility for pavilions 
and activities, along with advanced 
smart systems for managing ener-
gy and communications. The center’s 
latest technology enables exhibitors 
to create engaging experiences for 
visitors and connect with a global au-
dience. Additionally, there are ample 
parking spaces, various dining options, 
and comfortable rest areas for maxi-
mum visitor comfort.

Modern Technologies
Al Hassani highlighted the exhibition’s 
focus on maintaining high internation-
al standards in event management, 
particularly in terms of security, safe-
ty, and crowd management. Utilizing 
advanced technologies and crowd 
management systems, the exhibition 
ensures smooth visitor movement, pro-
viding a safe and enjoyable experience 
while setting a benchmark for interna-

tional events.
Al Hassani highlighted that the ad-
vanced infrastructure is crucial for the 
exhibition’s success, attracting global 
exhibitors and visitors. It creates a pro-
fessional environment that meets their 
needs, ensuring high efficiency and 
quality.

Cornerstone
Al Hassani praised the vital role of 
public and private sector partners in 
ensuring the exhibition’s success and 
sustainability. Their support for cultur-
al initiatives highlights the authentic 
Emirati identity and promotes local 
heritage globally through heritage 
shows, seminars, and awareness pro-
grams focused on the importance of 
hunting and equestrianism in Arab cul-
ture.

Al Hassani emphasized that collabo-
rations with government institutions, 
private companies, and academic or-
ganizations have led to the creation 
of innovative programs designed to 
engage diverse segments of society, 
including hunting and equestrian pro-
fessionals, families, and children. This 
variety of events demonstrates the 
exhibition’s dedication to serving as a 
comprehensive platform that merges 
entertainment, education, and cultural 
engagement.

Al Hassani emphasized that this col-
laboration encompasses the exchange 
of expertise, content development, and 
the attraction of international speak-
ers and experts, all of which elevate the 
exhibition’s profile and enhance its po-
sition on the global events stage. Ad-
ditionally, partnerships with environ-
mental organizations and institutions 
focused on sustainability contribute 
to the establishment of environmental 
standards in organizing the exhibition, 
aligning with the UAE’s vision for sus-

tainable development.
In conclusion, Al Hassani highlighted 
that this collaborative framework ex-
emplifies a successful integration of 
the public and private sectors, open-
ing up vast opportunities for the exhi-
bition’s growth in future editions. This 
approach ensures that it remains a pi-
oneering event, blending tradition with 
innovation and appealing to a diverse 
global audience.
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ADIHEX serves as a global platform that blends 
heritage and innovation, strengthening the UAE`s role 
in the exhibition industry

Saad Al Hassani
Director of ADIHEX
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Diverse Shows and Events
Spectacular visuals and heritage education at the Arena

The Abu Dhabi International Hunting 
and Equestrian Exhibition (ADIHEX) 
featured the Arena as a key attraction 
in its 22nd edition. This open-air theater 
showcased engaging performances, 
celebrating Arab cultural and sporting 
traditions.
From 11 AM to 9 PM, the public gathered 
at the Arena to enjoy a variety of 
attractions, including falconry displays, 
Arabian Saluki demonstrations, Dutch 
show horses, and international dog 
competitions. Other notable highlights 
featured police camel shows, auctions, 
performances by the Abu Dhabi Police 
Music Band, free-range shooting, and 
the “Estaline Show,” among others.

Remarkable Attendance
The Arena Zone at the Abu Dhabi 
International Hunting and Equestrian 
Exhibition (ADIHEX) has become a 
prominent attraction for visitors of all 
ages and backgrounds. It offers live 
entertainment that blends excitement 
with education, showcasing the 
importance of heritage. With diverse 
shows, the exhibition features an 
average of nine to ten performances 
daily.
The event includes falconry, Arabian 

interactive format that enhances the 
visitor experience.

Renewable Nature
Mahmoud Baroud of Capital Events 
reported that public turnout surpassed 
expectations, with designated seating 
filling up early and many attendees 
standing around the showground. He 
noted the revitalized nature of the 
shows, especially the inaugural “Stallion 
Show” in the UAE, which featured 

Saluki showcases, International Dog 
Shows, Equestrian Demonstrations, 
Free-range Exhibitions, and a Camel 
Auction. Performances by the Abu 
Dhabi Police Music Band and the Camel 
Band of the Royal Jordanian Badia 
Forces will also take place.
The Arena captivates with its visuals 
and facilitates knowledge transfer 
by providing detailed information 
about each show, including its nature, 
participants, and objectives, in an 

impressive Dutch horses weighing 700 
to 800 kilograms, adding a dramatic 
new dimension to the equestrian scene.
Baroud praised Emirati women for 
their exceptional skills in the “Free 
Shooting” segment, which captivated 
the audience. He also mentioned that a 
camel auction would occur the next day, 
adding an economic dimension to the 
heritage displayed in the Arena area.

Real Hunting
Jaber Battal Al Marar delivered an 
engaging live show simulating falconry 
inspired by Mongolian traditions, 
showcasing the falcon’s impressive 
abilities in a natural-like setting. He 
emphasized that the show serves not 

only as entertainment but also as an 
educational platform for younger 
generations to help preserve this 
important cultural tradition.
He said, “It is important for young 
people to become familiar with this 
authentic hobby so they can carry its 
torch into the future. It is not just a sport, 
but a living heritage.”

Large Horses
Elite Sport Horses is proud to present six 
remarkable Dutch horses, each weighing 
over 700 kilograms, at the exhibition. 
KAI, a team member, noted that the 
company’s presentation distinguished 
itself from traditional shows not only 
due to the size of the horses but also 
because of the European breed, which 
offers a compelling contrast to Arabian 
horses, adding an exciting and unique 
element to the performance. “Our 
company, based in Dubai with farms in 
this region and the Netherlands, aims 
to access the Gulf market through these 
efforts. We’re thrilled by the audience’s 
fantastic response, motivating us to 
continue hosting the Stallion Show.”

An Unforgettable Experience
This year’s Arena transcended its role as 
merely a venue, embodying the fusion 
of past and present, heritage and 
innovation, as well as entertainment 
and education. The experience was 
engaging and left a lasting impression 
on the audience, setting a new standard 

for future editions. Lauren, a competitor 
accompanied by her Husky, praised the 
lively atmosphere of the Arena. 
Abigail shared her enthusiasm for the 
shows, noting that her daily attendance 
was driven by her passion for them.
Sultan Ahmed viewed the Arena as 
a crucial addition to the exhibition, 
especially for its engaging children’s 
shows. He called it “very successful,” 
highlighting its global appeal and 
diversity. He emphasized that the Arena 
Zone stands out for its rich offerings 
and interactive educational approach, 
with presentations featuring detailed 
explanations and questions that 
enhance understanding and enjoyment.
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A Forum for Brothers
Since its establishment, the Abu Dhabi International Hunting and Equestrian Exhibition (ADIHEX) has 

evolved into more than just a platform for product showcases and event organization. It stands as a 

significant cultural and heritage gathering, embodying the vibrant spirit and authenticity of the region.

Gulf participation is a central pillar of this scene, serving as a critical component of the exhibition. It 

reflects significant influence and a cohesive identity that unites participants through shared passions 

for falconry, equestrianism, and a deep appreciation for the desert and hunting.

With each edition, the pavilions of the Arabian Gulf countries showcase their role as true partners in the 

exhibition. Their diverse presence—from Kuwait to Saudi Arabia, Qatar to Bahrain, and Oman—high-

lights the shared traditions in hunting, tent culture, traditional weaponry, and desert arts that resonate 

deeply within the hearts of Gulf people.

The impact of these participations goes beyond commercial interests, enriching the visitors’ cultural expe-

rience. As audiences explore the Gulf pavilions, they encounter shared memories and witness the evolution 

of crafts and heritage, all presented in a contemporary context that honors the region’s history and future.

These participations exemplify a cultural unity that transcends borders, highlighting the vibrant legacy of 

Gulf heritage. Each tent, sword, and falcon at the festival testifies to the Gulf’s enduring presence, reinforc-

ing the idea that its identity and the strength of its people—creators, knights, falconers, and poets—are 

enhanced when shared collectively.

ADIHEX, organized by the ADNEC Group and the Emirates Falconers’ Club, continues to gain pres-

tige on regional and international stages. Participation from Gulf countries reinforces its mission of 

preserving heritage and fostering cultural exchange. We celebrate this vibrant spirit and remind all 

participants: This exhibition is your home, this land tells your story, and the values represented here 

reflect your identity.

ADNEC Group Venues, 
Welcoming the World

ـــك، ـــة أدني ـــز مجموع  مراك
تـرحـــــــب بـالــعـالـــــم
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The Legacy Lives On
From Generation to Generation
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